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Készítsünk luachot!  
 
 
Bab. Talmud, Sabbat 75a. 
 
Mondta Rabbi Simon ben Pazaj, [hogy] mondta Rabbi Jehosua ben Levi, Bar Kappara nevében: mindenki, aki 
képes kiszámítani a tkufákat és a mazalokat, és nem számítja ki [azokat], arról mondja az írás: „És az Ö-ó � � �������
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Mondta Rabbi Smuel bar Nachmani, [hogy] mondta Rabbi Jochanan: Honnan [tudjuk azt], hogy micva az 
ember számára kiszámítani a tkufákat és a mazalokat 57698�:<;>=?8�@BA�C�DE=?FGD�HIA�C�JLK�MON P QSRUT�T�V�W�X k meg és tegyétek 
meg, mert ez a bölcsességetek (hochma) és a tudományotok (bina) a népek nevében” (Dvarim 4,6). Mi a 
bölcsesség és a tudomány a népek szemében? Mondd (gondold úgy), hogy ez a a tkufák és a mazalok számítása. 
 
 
Bab. Talmud, Eruvin 56a. 
 
Mondta Smuel: Nem esik a tkufat Niszan (Y�Z�[�Z�\S] ^`_�Z�a�b�c�d�e�f!d�_�g�h i+j�k�lnmUo?p�iSq�rGs<s�t�u�vxw�i+t�qytBz�t�{|z�j k�}yz�~�k }!~���j�s�~��
vagy a nappal elejére, vagy az éjszaka elejére, vagy a nappal közepére vagy az éjszaka közepére. És nem esik a 
tkufat Tamuz (nyári napforduló) [máskorra], csak 1 ½ órára, vagy 7 ½ órára, akár nappal, akár éjszaka. És a 
tkufat Tisré �<���S� ���������������������!��� �S�������������I�+���y�U�? �����¡G¢£¢�¤�¥£¦�§ �4¤��©¨«ªI¢� �¢�¤�¬�¤�� ­¯®«ªG¢£ �¢S¤ ¦�¤��� �¢O��¤�°�°�¤ ±�¦�¤��� �¢²��³��S´�¤���¤�µ
És nem esik nem esik a tkufat Tevet (téli napforduló) [máskorra], csak 4 ½ órára vagy 10 ½ órára, akár nappal, 
akár éjszaka. És két tkufa közt [mindig] 91 nap és 7 és fél óra van. 
 
 
Bab. Talmud, Ros Hasana 25a 
 
Mondta nekik Rabban Gamliel (a bölcseknek): Így kaptam (hagyomány gyanánt) az atyám házából: a Hold 
megújulása nem kevesebb, mint 29 és fél nap és 2/3 óra és 73 chalakim. 
 
 
 
 
Maimonides: Misne Tora, Hilchot Kiddus ha-Chodes 
 
8,1: A holdhónap 29 és fél napból és 793 chelek¶�·�¸ 1 áll , amint megmagyaráztuk. De azt nem mondhatjuk (nem 
tehetjük meg), hogy az újhold / új hónap (ros chodes) a nap közepén legyen, vagyis hogy a nap egyik része az ¹ ¸�·�º�· »�¼G½�¾�¿�»�À�Á
Â�¾�Ã)Â�À�Á�Á�À�½�Ä�Å�Æ�¾Ç½�¾�¿ÉÈ?Ê�Æ4Ë�ÌnÃ�ÅIÆSÁ�ÍÉÎUÈ?Ê�Ã�Ï>¾�ÁÇÐ�ÑÒ»�¼G½�¾�¿�»�À�Á
Â�¾�Ã�Â�À�Á�Á�Å�ÌLÓ Ô7ÈÕË�½�ÂLÈ?Í Ö  van írva: „…napok 
hónapjáig…” (ad chodes jamim) (Bamidbar 11,20) – a szóbeli hagyományból (mi-pi ha-smua) tanulták, hogy 
[ez a kifejezés azt tanítja, hogy] napokat számolsz a hónap szempontjából, de órákat nem számolsz. 
 

8,2: Ezért a holdhónapok egy részét chaszer-ré („hiányos”) tesszük, másik részét pedig male-vé („ teljes” , 
„betöltött” ) tesszük. A chaszer hónap 29 napos csupán, annak ellenére, hogy a holdhónap ennél hosszabb, 
órákban [számolva]. A male hónap pedig 30 napból [áll], annak dacára, hogy a holdhónap ennél rövidebb, 
órákban [számolva]. Abból a célból, hogy ne kell jen órákat számolni a hónapban, csupán egész napokat. 
 
9,1: A napév [hossza], Izrael bölcsei közül van, akik azt mondják, hogy 365 és ¼ nap, azaz 6 óra. És van, akik 
közülük azt mondják, hogy kevesebb, mint [365 nap és] ¼ nap. Hasonlóképpen, a görög és perzsa bölcsek 
között is vita van ebben a tekintetben. 
 

10,1: A napév [hossza kapcsán], azok között, akik Izrael bölcsei közül azt mondják, hogy rövidebb, mint [365 
nap és] ¼ [nap], van, aki azt mondja, [hogy] 365 nap 5 óra 997 chelek és 48 rega. A rega pedig a chelek1/76-od 
része… 

                                                 
1 Egy óra = 1080 chelek (ld. Kidd ha-Ch. 6,2). Ezért 2/3 óra = 720 chelek.  
Mellesleg, 1 (polgári) perc = 18 chelek, 1 chelek = 3 1/3 (polgári) másodperc. 
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beiktatása) kapcsán abban a korban, amikor létezett a Bét Din ha-gadol 
������������
���������
�����! ��� #"���$&%'���(�)��*
��"��+$+%,�-�.!/�01-32+4�57698:-�.�6�;�<�=>8?<�0�8A@B8C8D@!0FE�6G6�4�HI-3.�J�0
K L�M�N1O!P�Q�R�S 2  Ugyanis ez a számítás jobban megfelel az igazságnak, mint O�TVU+WDX3Y ZC[�\�]�^'_a`A]&[3b�ced+[gf
h>\�i&j)i!k�kIl�m�nom!p�p1q>\+c?m!^'ra`sf�r)t�i9u�_v`Ai9`7`wi!fxmVy�[3r)j7j7m�z>]&[3\�m9`Ck�m9n1c{^'r�n>`(m�\Vi jD[3|o[�\�]�^'_a`A]&[}c?m!^~i&j��
szerint a napév hossza [pontosan] 365 és ¼ nap. 
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– akár annak a számítása szerint, aki pontosan [365 és] ¼ nappal számol, akár [azé 

szerint], aki kevesebb, mint [365 és] ¼ nappal számol. 
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halacha felsorolta a chaszer, ill. a male hónapokat) Két hónap marad, Marchesvan és Kiszlev. ÂGÃ!Ä�Å~Æ'Ç�È�É>Ê
Ë9Ì)ÌAÍ
maleÎ È�Ã�Ä
ÅGÆ'Ç�È1É�Ê
Ë9Ì)ÌAÍ chaszer, néha pedig Marchesvan chaszer, míg Kiszlev male. És azt az 

évet, amelyben ez a két hónap male, úgy hívják, hogy „a hónapjai teljesek” (chodseha slemim). Azt az évet 
pedig, amelyben ez a két hónap chaszer, úgy hívjuk, hogy „a hónapjai hiányosak” (chodseha chaszrin). Azt az 
évet pedig, amelyben Marchesvan chaszer, míg Kiszlev male, úgy hívjuk, hogy „a hónapjai a rendjük szerint 
vannak” (chodseha ke-szidran). 
 

8,7: Annak a módja, hogy megtudjuk, hogy adott év hónapjai teljesek, hiányosak vagy a rendjük szerint 
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ha-sana), amely hónapjainak a rendjét meg szeretnéd tudni, oly módon, ahogy azt a 7. fejezetben leírtuk. Majd 
tudd meg [hasonlóképp], hogy mely napra esik a k ù�ú1û9üDý
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hogy hány nap van e két nap között, leszámítva az ünnep két napját.4 Ha két nap van közöttük, akkor az év 
hónapjai hiányosak lesznek. Ha három nap van közöttük, akkor a rendjük szerint lesznek. Ha pedig négy nap 
található közöttük, akkor az év hónapjai teljesek lesznek. 
 

8,8: Milyen esetre vonatkoznak az elmondottak (ba-me dvarim amurim����� �"!$#&%('*)�!,+ -/. pasut) év az, amely 0�132�4$57684:9;2
4,<=4�>�?,2�@A6CB�DFE*G�?,>H?CD�2�B:@JIK?:L&D�M�@32N9PO$Q ?�0�4RE*G�S3<�T
B�UWVX>�T Y�Z�[,\^]*_�`
aHbdc�[�\�e�f�gh\N[$i
 van az adott év [kezdete] és [�j
kdZ�l�m�j
l:_�noe,Zqprj
l$_�s�l�m�l:atj
k�_�m�bu[,juj
v3wxl,\
\�l,j=[�]A_�kuj
n y�z�{�|,}=~��N�3{�~,�7��~������X�,{d�����A~$}=��|:�A�,{�|,}(�$� ~��d��{�~$� z�~${o}
�
���d�r���
}��

akkor a hónapjai a rendjük szerint lesznek. Ha pedig ha található közöttük, a [hónapok] teljesek lesznek. 
 

7,1: Nem tesszük soha Ros chodes Tisrét (Ros ha-sanát � � ~���|�������� �H���8�$�����r���$� �X�:¡X¢������ �C£,¢H£&¤A¥�¤*���,¢�¦;���¨§^©
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negyedik és hatodik napjára. Ennek jele: ad” u. Hanem, ha a molad Tisre a fenti három nap egyikére esik, a Ros 
chodest
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Tisrét
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molad, akkor a Ros 
chodest a hét ötödik napjára (csütörtök) teszik. És ha a hét hatodik napjára (péntek) esik a molad, akkor a 
hetedik napra (szombatra) teszik a Ros chodest. 
 

7:2: Hasonlóan, ha a molad 
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vagy 6 óra utánra esik, akkor a Ros chodest a hét harmadik napjára (kedd) teszik. Ha viszont a molad akár csak 
egyetlen chelekkel ÔPÕ�ÖJ×FÖ,Ø�ØÈÖdÙtÚWÛ�Ü
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napról van szó. 
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akkor eltolják a Ros chodest, és nem a hét harmadik napjára, hanem az ötödik napra teszik ebben az évben. 
 

7,5: Hasonlóképp, ha a molad Tisri a hét harmadik napjára, nappali 3 óra 589 chelekre jött ki – ennek jele: bt”u 
tkf” t –dfe"g�h�i/j�k
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akkor ebben az évben nem a hét második, hanem harmadik napjára teszik a Ros chodest. 
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halad, ezért a számításokat –
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– megkönnyíti, és a mai napig használják a csill agászatban. 
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